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紹介して欲しい表現

代わりに紹介するよ

会話例

「いい男いたら紹介して～」

좋은 남자 있으면 소개해줘~
チョウン  ナムジャ   イッスミョン　  ソケヘジョ

※丁寧語：文末の「줘」を「주세요」に変換します。
※女の人を紹介して欲しい場合は「여자」にします。

「独り身の友達いない？」

솔로인친구 없어?
ソルロインチング      オプソ

※丁寧語：文末に「요」を付ける

「日本に住んでる友達がいたら紹介してください！」

일본에 살고있는 친구가

있으면 소개해 주세요!

イルボネ    サ ルゴインヌン    チングガ

イッスミョン　  　ソ ケ ヘ        　ジュセヨ

※タメ語：文末の「요」を取ります。

「ただの友達ができたら嬉しいです」

그냥 친구가 생기면 좋겠어요
クニャン    チングガ    センギミョン    チョッケッソヨ

※タメ語：文末の「요」を取ります。

「私も日本人の友達（or男or女）を紹介してあげます！」

나도 일본인친구(or 남자or 여자)를

소개해 줄게요!

ナ ド     イルボニンチング

ソ ケ ヘ  ジュルケヨ

ルルナムジャ ヨジャ

※タメ語：文末の「요」を取ります。

「日本に住んでる韓国人の友達いる？」

일본에 살고있는

한국인친구 있어?

イ ルボ ネ   サ ルゴインヌン

ハングギンチング    イッソ

「うん！東京で大学通ってるやつがいるよ！」

응! 도쿄에서 대학

다니는 애가 있어!

ウン   ト キ ョ エ ソ 　  テ ハク

ダ ニ ヌ ン     エ ガ 　 イ ッ ソ

「もし良かったら紹介して！」

혹시 되면  소개 해줘!
ホ クシ   ドェミョン     ソケ　   ヘジョ

「うん！次一緒に会おう！」

그래! 다음에 같이 보자!
クレ      タ ウ メ 　    カッチ　  ポジャ
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